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Vorwort

Nachdem meine Schüler mit mir den ersten Band „Chinesisch lernen -
Schritt für Schritt“ durchgearbeitet hatten, wollten sie noch lange
nicht aufhören. Aus ihrem Wunsch, mehr zu lernen, ist nun der zweite
Band entstanden. Alle Lektionen sind wiederum im Unterricht erprobt
und von meinen Schülern angenommen worden.

Dieser Band vermittelt weitere Sprachfertigkeiten für Grund-
situationen. Am Ende des Buches wird man noch nicht perfekt Chine-
sisch schreiben und sprechen, wird sich aber schon darüber unterhal-
ten können, wie das Wetter ist, welche Hobbys man hat und über eini-
ges mehr.

Im Unterschied zum ersten Band beginnt jede Lektion mit einem
Lesetext ohne Pinyin. Neue Vokabeln sind fett gedruckt und das Pinyin
soll von den Schülern selbst aus der Vokabelliste in den Lesetext über-
tragen werden. Diese Neuerung ergab sich aus der Arbeit mit meinen
Schülern. Den meisten ist nicht klar gewesen, wie viel sie schon können.
Dadurch, dass nun die neuen Vokabeln hervorgehoben sind, merken die
Schüler deutlicher, was sie schon alles gelernt haben.

Der weitere Aufbau der Lektionen ist gleich geblieben. An den
Lesetext schließt sich eine Vokabelliste an. Grammatikalische Erklärun-
gen sind kurz gehalten und sollten bei Bedarf vom Lehrer oder Kurslei-
ter ausführlicher erklärt werden. Schriftzeichen-Übungsblätter mit
Strichfolgen und Übungen runden jede Lektion ab.

Die Lektionen sind auf die Aufnahmefähigkeit von Kindern zuge-
schnitten. Den Umgang mit der Sprache sollen die Kinder auf eine eher
intuitive Art und Weise erlernen.

Die beiliegende Audio-CD bietet den Schülern die Möglichkeit,
die Lesetexte zu Hause zu wiederholen und ihre Aussprache zu verbes-
sern.



Im Anhang des Buches findet sich zu jeder Lektion ein Lernspiel,
das die erworbenen Kenntnisse auf spielerische Weise vertiefen soll.
Weitere Spiele und Anregungen für einen abwechslungsreichen
Unterricht sind auf der Internetseite des Verlages www.buske.de
oder auf www.sino-liedtke.de zu finden. Auf der Seite www.sino-
liedtke.de finden Sie auch Unterrichtsvorschläge zur Kultur und
Geschichte Chinas.

Bei der Arbeit mit diesem Lehrbuch hat sich gezeigt, dass es
nicht nur für Kinder geeignet ist, sondern auch sehr gut im Rahmen von
Volkshochschulkursen eingesetzt werden kann. Oft haben in diesen
Kursen die Teilnehmer nicht die Möglichkeit, außerhalb des Unterrichts
intensiv zu lernen und zu üben. Die Kürze der Lektionen ermöglicht
rasche Erfolgserlebnisse und der Spaß am Lernen bleibt erhalten.

Der Europäische Referenzrahmen, der heute für Sprachkennt-
nisse als Maßstab eingesetzt wird, lässt sich nur bedingt für die Ver-
mittlung der chinesischen Sprache übernehmen. Der vorliegende zwei-
te Band ergänzt und vertieft die Sprachkenntnisse auf dem Niveau A1
des Europäischen Referenzrahmens.

Ich hoffe, dass auch dieses Buch viele Kinder, aber auch
Erwachsene, auf ihrem Weg zur chinesischen Sprache und Kultur
begleiten wird und sie mit Freude in eine neue Welt eintauchen.

Ganz herzlich bedanken möchte ich mich bei Frau Ingrid Greif,
die sich um die Strichfolgen und das Layout gekümmert hat. Aber auch
meinen Schülerinnen und Schülern bin ich sehr zu Dank verpflichtet,
denn ohne sie wäre das Buch gar nicht entstanden.

Mai 2007 Dr. Sandra Liedtke-Aherrahrou
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Lektion 14

Wo ist das Café?

A:

B:

A:

B:

A:

B:

A:

B:

A:

B:
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Vokabelliste zu Lektion 14

gàosu sagen, mitteilen

zho-ngjí Mittelstufe, mittlere

yìzhí geradeaus

zǒu gehen

dì Ordinalzahlen, 1.; 2.; 3.

shízìlùkǒu Kreuzung

wàng ... guǎi nach ... abbiegen (mit
Richtungsangabe)

ránhòu danach, dann

tiáo ZEW für längliche Dinge

lù Straße

yuǎn weit, fern

jiù dann, gleich, bald

dào ankommen

bú yòng xiè Nichts zu danken
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Ortsangaben

Wir haben uns ja in der letzten Lektion bereits mit Ortsan-
gaben beschäftigt.
Ihr erinnert euch bestimmt noch, dass die Ortsangaben in
chinesischen Sätzen an anderer Stelle stehen als Ortsanga-
ben in deutschen Sätzen.
In dieser Lektion lernen wir nun, einen Weg zu beschreiben.
Dafür brauchen wir die Ortsangaben, die wir in Lektion 13
gelernt haben.
Damit ihr euch noch besser ausdrücken könnt, gibt es noch
eine Liste mit zusätzlichen Ortsangaben. Vielleicht könnt ihr
ja gleich einige davon gebrauchen.

Zusätzliche Vokabeln
Ortsangaben

Bereits bekannte Pinyin Deutsche
Ortsangaben Bedeutung

shàng oben, über

qián vorne, vor

yòu rechts

zuǒ links

lı̌ innen, in



Zusätzliche Pinyin Deutsche
Ortsangaben Bedeutung

wài außen

hòu hinten, hinter

xià unten, unter

duìmiàn gegenüber

páng neben

zho-ngjia-n zwischen

Richtungsangaben Pinyin Deutsche
Bedeutung

do-ng Osten

nán Süden

xı- Westen

běi Norden
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